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Evêché  de  Eimonski,  25  mai  ISYO 

lo  Jubilé. 

2o  Nouveaux  offices. 

3o  Œuv.es  diocésaines. 

4o  St.  Germain. 

5o  L'œuvre  du  Séminaire  bénie  par  Léon  XIII. 


Messieurs  et  dévoués  Collaborateurs, 

I.  Yous  avez  vu  par  les  journaux  que  le  St.  Père 
a  prolongé  le  Jubilé  jusqu'à  la  fin  d'août  pour  tous 
les  pays  situés  hors  de  l'Europe,  et  que  le  jeûne  pres- 
crit comme  l'une  des  conditions  de  ce  Jubilé  doit  êtr« 
observé  avec  le  maigre  strict,  c'est-à-dire  en  s'abi?  te- 
nant des  œufs  et  de  tout  laitage. 

Quant  aux  missions  où  il  n'y  a  pas  encore  de 
chapelle,  les  confesseurs  doivent  commuer  les  six  vi- 
sites en  quelque  autre  œuvre  pie. 

Il  est  à  propos  de  réunir  les  enfants,  surtout 
ceux  qui  n'ont  pas  fait  leur  première  communion, 
pour  leur  faire  accomplir  les  conditions  indiquées, 
séparément  du  reste  de  la  paroisse. 

IL  Par  des  Induits  en  date  du  30  janvier  dernier, 
le  St.  Père,  à  la  demande  des  Evêquee  de  la  Province, 


a  accordé  les  offices  suivants  :  5  fév.  Les  Saints  S6 
Martyrs  japonais,  double  ;  -11  fév.  Ste.  G-eneviève, 
Vierge,  r.ouble  ; — 12  fév.  St.  Ildophoiise,  Couf  Pont 
double  ;~  2G  fév.  Ste.  Marguerite  de  Cortone,  Péni- 
tente, seraid.; — 23  mars,  St.  Turibe,  Conf.  Pont,  dou- 
ble ;— 11  mai,  St.  François  de  ITieronymo,  Coul".  dou- 
ble ; — 15  mai,  St.  Isidore  le  laboureur,  Conf.  double  ; 
— 5  juillet,  St.  Michel  dos  Saints,  Conf.  double  ; — 9 
juillet.  SS.  Zenon  et  compagnons,  Mart.  double  ; — 11 
août,  Ste.  Philomène,  V.  et  M.  double  ;  — 9  sept.  Bien- 
heureux Pierre  Claver,  Conf  double  ; — 23  octobre,  le 
Très-Saint  Kédernpteur,  double  majeur  ;-  -27  novem- 
bre, St.  Léonard  de  Port-Maurice,  Conf  double  ;— 10 
décembre,  Translation  de  la  Sainte  Maison  de  Loret- 
te,  double  majeur. 

Les  fêtes  suivantes  sont  élevées  poiu-  toute  la 
Provinca  au  rite  double  mineur  :  St.  Siméon,  Ev. 
Mart ,  St.  Rémi,  Conf  Pont,  et  Stes.  Ursule  et  ses 
Comp.-'gnes,  V.  et  M. 

Les  sept  Fêtes  mobiles  des  Mystères  et  des  In- 
truments  de  la  Passion  pourront  de  plus  être  trans- 
férées au  premier  jour  libre  suivant,  pourvu  que  ce 
ne  soit  pas  au  delà  du  carême  ;  et  la  Fête  de  la  Ste. 
Famille  pourra  aussi  être  renvoyée  au  premier  jour 
libre,  chaque  fois  qu'elle  sera  empêc  e  le  second  di- 
manche après  Pâques.  Nou.<s  ne  profiterons  de  ces 
Induits  qu'à  partir  du  1er.  janvier  prochain. 

III.  Au  risque  de  vous  fatiguer,  je  vous  conjure 
de  nouveau,  Chers  Collaborateurs,  de  mettre  tous  vos 
spins  à  faire  réussir  certaines  œuvres  diocésaines  im- 
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^wrtantes  :  la  Propng;ation  de  la  Foi,  le  Denier  de  St. 
Pierre  et  V Association  de  St  François  de  Sales.  De 
netto  dçrnicre  surtout  dépendent  en  grande  wartie 
l'existence  de  notre  Séminaire  et  l'extension  de  la 
Jîeligion  dans  nos  paroisses  et  missions  pauvres. 
—  Le  diocèse  renferme  environ  84,000  catholiques  : 
en  réunissant  tous  nos  efforts,  ne  ponrrions-nous 
pas  parvenir  à  aron-  40,000  associés  au  moins  pour 
la  St.  François  de  Sales  ?  A  un  sou  par  mois,  ceci 
produirait  $4000  annuellement.  Au  nom  de  Marie, 
que  nous  honorons  diirant  ce  mois  ;  au  nom  du 
Sucré  Cœur  de  Jésus,  à  qui  nous  allons  consacrer 
le  mois  prochain,  n'éparjjfnez  ni  peine,  ni  démar- 
che, pour  enrôler  sous  la  bannière  de  l'aimable 
Evéqu«^,  do  Genèyt?,  le  plus  grand  nombre  possible  de 
fidèles.  Malgré  la  pénurie  des  temps,  combien  pour- 
raient donner  par  année  25,  ôOce'^tins,  ou  môme  $1 
pour  cette  belle  oeuvre,  afin  de  suppléer  à  la  pauvreté 
ou  ù  lu  mauvaise  volonté  de  quelques-uns  de  leurs 
frères  ?  —Fuites- vous  donc  aider  par  les  maîtres  et 
maîtresses  d'écoles  et  par  certaines  personnes  pieuses 
et  zélées  dans  chaque  arrondissement  de  vos  paroisses. 

Quant  au  Quinze  sous,  c'est  au  1er  juillet,  vous 
le  savez,  que  je  me  propose  de  clore  les  comptes . 
complétez  donc  vos  remises  immédiatement,  et  en- 
voyez-moi la  date  et  le  montant  de  vos  reçus,  si  vous 
ne  l'avez  déjà  fait. 

Je  remercie  beaucoup  ceux  d'entre  vous  qui  ont 
contribué  au  coût  des  châssis  et  des  portes  de  l'aile 
noru-est  du  Séminaire  :  je  prie  Dieu  de  les  bénir  et  de 
ies  récompenser  au  centuple. 
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IV.  Je  me  flatte  que  von.s  travaillez,  a  cetu-  cpr/ 
que  de  l'année,  à  propager  la  dévotion   an  Patron  de 
notre  diocèse,  St.  Germain,  Evo<iue  de  Turi.s,  parlicu- 
lièrcmont  au  moyen  de  la  Neuvainè  en  «on  honneur 
Nous  avons  tant  besoin  de  la  protection  des  .Saints! 

V.  Je  reçois  ce  soir  même  une  agréable  nouvelle, 
qui  devra  être  une  consolation  puissante  ù  tous  ceux 
qui  ont  contribué  jusqu'ici  à  l'œuvre  du  Séminnire, 
soit  par  le  Quinze  sous,  soit  par  d«s  bill.îts  de  la  lote- 
rie, soit  de  toute  autre  manière. 

Le  Rév.  Charles   Guay,   à  qui  j'avais   confié  la 
missiondifTicile  de  faire  des  quêtes  en   Europe   pour 
notre  Séminaire,  et  qui  s'-n  est  acquitté  avec  tant  de 
zèle,  m'écrit  de  liome  en  date  du  5  de  ce  mois  :"Dans 
ma  première  audiencej  ai  présenté  à  8a  Sainteté  des 
lettres  de  deux  Cardinaux  de  France.  Sa  Sainteté  a  lu 
avec  grande  attention  ces   deux  lettres.  J'étais   à  o-e- 
noux  aux  pieds  du  St.    rùre,  attendant   avec  émotfon 
le  résultat  d*i  cette  lecture.  C'est  bien,  m'a  dit  le  Tape, 
en  me  mettant  les   deux   mains  sur  la   tête.   Je    vous 
nomme   Protonotaire  Apostolique  pour  tous   récom- 
penser  des  sacrifices  que  vous  vous  imposez  pour  vo- 
tre diocèse,  en   secondant   si   courageusement   votre 
Evêquo  dans  son  noble  dévouement  pour  la  gloire  de 
notre  sainte  Religion.  Je  vous   donne  ma  bénédiction 
à  vous,  à  vos  parents  et  amis.  Jo  bénis   aussi    votre 
Evêque,  les  prêtres   de  son   Séminaire  et  les  élèves. 
Sur  ma  demande,  le  St,  Père  a   ajouté  :  Oui,  je  bénis 
tous  les  prêtres  de  votre   diocèse,   les   communautés 
^religieuses  et  leurs  élèves-.  J'envoie  aussi  ma  bé  nédic- 
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lion  apostolique  à  toutes  les   personnes  qui  ont  coii 
trihué  à  l'œuvre  de  votre  Séminaire,  et  à  toutes  celles 
qui  y  contribueront.   L'œuvre  d'un   Séminaire,   m'a 
dit  le  St.  Père,  est  la  plus  importante  dans  un  nou- 
veau diecèse.  " 

Vous  no  manquerez  pas,mes  Chers  Collaborateurs, 
de  communiquer  ces  paroles  de  Léon  XIII  à  vos  fidè- 
les, comme  un  grand  encourag-ement  à  faire  de  nou- 
veaux sacrilices  pour  cet  objet. 

D'ailleurs  la  haute  prélature  conférée  à  Mgr. 
Guay  est  un  honneur  fait  au  diocèse  tout  entier  °et 
une  récompense  accordée  psxv  le  t'-ouverain  Pontife 
aux  généreuses  oilVandes  du  clergé  et  du  peuple.  Je 
ne  puis  non  plus  oublier  en  cette  circonstance  les 
bienfaiteurs  de  notre  Séminaire  dans  les  autres  diocè- 
ses de  notre  Province,  aux  Etats-Unis  et  en  France  : 
àls  ont  tous  part  à  la  Bénédiction  Apostolic^ue. 

Votre  affectionné  en  Jésus  et  Marie, 
t  JEAN,  Ev.  DE  St.  a.  de  Rimouski. 


